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ABSTRAK

Moch Arif Abdurachman. 2024, Analisis Kontrastif antara Isti’arah Al-
Tasrihiyyah dalam Bahasa Arab dan Majas Metafora dalam Bahasa Indonesia.
Skripsi. Prodi Bahasa dan Sastra Arab. UIN Sunan Ampel Surabaya. 2024.

Kata Kunci: Analisis kontrastif, Isti’arah Al-Tasrihiyyah, Majas Metafora.

Dalam setiap bahasa pasti memiliki sisi kesamaan dan sisi perbedaan demikian
juga antara Bahasa Arab dan Bahasa Indonesia. Peneliti kali ini melakukan
perbandingan antara Isti’arah Tasrihiyyah dalam Bahasa Arab dan Majas Metafora
dalam Bahasa Indonesia, pembahasan pokok dalam penelitian ini adalah peneliti
ingin menunjukan persamaan dan perbedaan dari kedua Bahasa tersebut, dengan
adanya penilitian kontrastif ini peneliti mengharapkan bisa membantu para pelajar
Bahasa asing supaya lebih mudah memahami persamaan dan perbedaan antara
kedua Bahasa yang berbeda tersebut.

Penilitian yang dilakukan ini menggunakan metode penelitian Deskriptif
Kualitatif, dan sumber data pada penilitian ini bersumber dari pustaka (Library
Research Methode) yakni dari buku dan kitab-kitab yang membahas tentang
Isti’arah Tasrihiyyah dalam Bahasa Arab dan Majas Metafora dalam Bahasa
Indonesia. Hasil dari: penelitian yangdilakukan peniliti.ini mepunjukan bahwa
adanya titik kesamaan dan perbedaan antara Isti’arah Tasrihiyyah dalam Bahasa
Arab dan Majas Metafora dalam Bahasa Indonesia;

Persamaannya : 1) dari segi penggunaan lafad atau kalimat yang tidak sesuai
dengan makna aslinya, 2) dari segi penyebutan salah satu dari kedua bagian yaitu
pembandingnya, 3) dari segi dibuangnya alat perumpamaan, 4) dari segi macamnya
: Isti’arah Al-Tasrihiyyah ‘amiyah dan Majas Metafora Konvensional, 5) dari segi
macamnya : Isti’arah Al-Tasrihiyyah Khoshiyah dan Majas Metafora Orisinal. 6)
dari segi fungsi sebagai kalimat dalam contoh-contohnya.

Perbedaannya : 1) dari segi perbedaan makna, 2) dari segi penyebutan dua bagian
yaitu yang dibandingkan dan pembandingnya, 3) dari segi pembagian isti’arah Al-
Tasrihiyyah ‘amiyah dan Majas Metafora Konvensional, 4) dari segi pembagian
Isti’arah Al-Tasrihiyyah Khoshiyah dan Majas Metafora Orisinal,
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